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บทความวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาคําเชื่อมท่ีปรากฏใชในช่ือเรื่อง

บทนิพนธภาษาไทยของนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาในมหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต 

ขอมูลที่ใชในการศึกษาเปนขอมูลภาษาจากช่ือเร่ืองบทนิพนธภาษาไทย จํานวน 

1,519 เรื่อง ของนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาท่ีเผยแพรทางเว็บไซตของบัณฑิต

วิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต สถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูลคืออัตราสวน

รอยละ ผลการศึกษาปรากฏวา คําเช่ือมในช่ือเร่ืองบทนิพนธภาษาไทยสามารถ

จําแนกเปน 10 ชนิด เรียงตามลําดับความถ่ีในการปรากฏจากมากไปนอย ดังนี้

ชนิดแรก คําเชื่อมบอกเจาของ มีจํานวนรอยละ 33.09 ชนิดที่ 2 คําเช่ือมบอก

ความสัมพันธ ทางสถานท่ี มีจํานวนรอยละ 21.23 ชนิดท่ี 3 คําเช่ือมบอก

การขยายความ มีจํานวนรอยละ 15.86 ชนิดที่ 4 คําเชื่อมบอกจุดหมาย มีจํานวน

รอยละ 15.51 ชนิดที่ 5 คําเช่ือมบอกความคลอยตาม มีจํานวนรอยละ 8.83

ชนิดที่ 6 คําเชื่อมบอกผูมีสวนรวม มีจํานวนรอยละ 2.11 ชนิดที่ 7 คําเชื่อมบอก

แหลงเดิม มีจํานวนรอยละ 1.45 ชนิดที่ 8 คําเชื่อมบอกลักษณะ มีจํานวนรอยละ 

1.30 ชนิดที่ 9 คําเชื่อมบอกเครื่องมือ มีจํานวนรอยละ 0.50 และชนิดสุดทาย

คําเชื่อมบอกความสัมพันธทางเวลา มีจํานวนรอยละ 0.12 ผลการศึกษาแสดง

ใหเห็นวา นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษามักต้ังชื่อเรื่องเพื่อตอบคําถามวา “ใคร” 

“ที่ไหน” และ “อยางไร” โดยใชคําเช่ือมชนิดตางๆ ไดแก คําเช่ือมบอกเจาของ
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คําเชื่อมบอกความสัมพันธทางสถานท่ี และคําเชื่อมบอกการขยายความ ตามลําดับ 

ชื่อเร่ืองบทนิพนธที่มีความหมายแสดงเจาของ สถานท่ี และการขยายความจึงนาจะ

เปนชื่อท่ีเหมาะสม ชัดเจน และตรงประเด็นมากท่ีสุด

คําสําคัญ คําเชื่อม ชื่อเรื่องบทนิพนธ นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา
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Abstract

This research article aims to analyze the use of conjunctions in 
Thai research titles by graduate students at Kasem Bundit University. 1,519 
thesis titles of Thai graduate students from Kasem Bundit University, 
Bangkok, were collected from the Graduate School’s official website and 
statistical analysis was conducted by using percentages. The analysis 
revealed that the conjunctions could be divided into 10 categories which 
were ranked from high to low respectively: possession (33.09%), place 
(21.23%), clarification (15.86%), purpose (15.51%), addition (8.83%), 
coordination (2.11%), origin (1.45%), procedure (1.30%), instrument 
(0.50%), and time (0.12%). Analysis further showed that the graduate 
students tended to create research titles to answer “who” “where” and “how” 
questions by using the conjunctions of possession, place, and clarification 
respectively. Therefore, to create appropriate and concise titles, researchers 
should focus on conveying the meaning about possession, place, and 
clarification.

Keywords: Conjunctions, Research Titles, Graduate Students
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มหาวทิยาลยัเกษมบัณฑิตกอตัง้โดยคณะผูบรหิารการศึกษาท่ีมปีระสบการณ

ในการจัดการศึกษาระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษามากอน กลาวคือ ในป

พ.ศ. 2503 ไดกอตั้ง “โรงเรียนเกษมพิทยา” ที่เปดสอนในระดับประถมศึกษาและ

มัธยมศึกษา ตอมาในป พ.ศ. 2511 ไดกอตั้ง “โรงเรียนเกษมโปลีเทคนิค” ที่เปดสอน

ในระดับประกาศนียบัตรวิชาชีพ (ปวช.) ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูง (ปวส.)

และประกาศนียบัตรวิชาชีพเทคนิค (ปวท.) จากน้ันในป พ.ศ. 2528 ดวยอุดมการณ

และปณิธานท่ีจะจัดการศึกษาระดับอุดมศึกษา จึงไดกอตั้ง “วิทยาลัยเกษมบัณฑิต” 

โดยทบวงมหาวิทยาลัยอนุมัติใหเปล่ียนประเภทจากวิทยาลัยเปน “มหาวิทยาลัย

เกษมบัณฑิต” ในป พ.ศ. 2536

ปจจุบัน มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิตพัฒนาขึ้นตามลําดับและมีการจัดการ

ศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา โดยมีวัตถุประสงคหลัก 3 ประการ ไดแก ประการแรก 

เพื่อผลิตบัณฑิตทางสาขาวิชาตางๆ ใหมีคุณภาพ ไดมาตรฐาน สอดคลองกับ

ความตองการของตลาด ประการที่ 2 เพื่อผลิตบัณฑิตใหมีทักษะและองคความรู

ทางดานบริหารจัดการ ทั้งดานวิชาการและการปฏิบัติ ตลอดจนนําไปประยุกตใช

ในการพัฒนาองคกร และประการสุดทาย เพื่อสงเสริม สนับสนุนการศึกษา คนควา

วิจัย นําไปสูการพัฒนางาน และเปนประโยชนตอสังคมสวนรวม (บัณฑิตวิทยาลัย 

มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต, 2561) ทั้งน้ีนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาในมหาวิทยาลัย

เกษมบัณฑิตตองเลือกทํา “บทนิพนธ” ซึ่งหมายถึง ผลงานที่แสดงการศึกษาคนควา

อยางมีระบบและเรียบเรียงในรูปแบบตางๆ ไดแก ภาคนิพนธ สารนิพนธ และ

วิทยานิพนธ โดยข้ึนอยูกับวัตถุประสงคและความสําคัญของผลงานในรายวิชาน้ัน 

(อัศวิน ตีระวัฒนพงษ, 2542, น. 1)

ในการศึกษาคนควาเพื่อจัดทําบทนิพนธและผลงานวิชาการโดยทั่วไป

การตั้งชื่อเรื่องเปนขั้นตอนแรกๆ ที่มีความสําคัญอยางยิ่ง เนื่องจากช่ือเรื่องท่ีชัดเจน

และตรงประเด็นชวยดึงดูดความสนใจของผูอานและชวยใหผูอานทราบสาระสําคัญ

ของเร่ืองในเบ้ืองตน ชื่อเรื่องท่ีดีควรเปนชื่อที่สั้นแตไดใจความครบถวน สวนช่ือเรื่อง

ที่ยาวเกินไปมักเปนชื่อที่ไมดึงดูดความสนใจของผูอาน ดังที่ปรากฏวาบทความ



พฤศจิกายน 2561 89

ที่มีชื่อเร่ืองที่สั้นมีจํานวนผูอานและจํานวนการนําไปใชอางอิงมากกวาบทความ

ที่มีชื่อเรื่องท่ียาว (Grant, 2013, p. 259) การต้ังชื่อเรื่องท่ีนาสนใจอาจกระทําได

หลายวิธี โดยผูเขียนควรพิจารณาจากปจจัยตางๆ ประกอบกัน เชน สาระสําคัญ

ของเร่ืองท่ีเขียน กลุมผูอาน วิธีการศึกษา และขอมูลท่ีศึกษา ปรีชา ชางขวัญยืน 

(2552, น. 34–35) เสนอหลักการต้ังชื่อเรื่องไววา ควรตั้งช่ือโดยระบุกลุมเปาหมาย 

ตั้งชื่อโดยขยายขอบเขตของกลุมเปาหมาย ตั้งชื่อใหรูสึกวางาย ตั้งช่ือสนองความ

ปรารถนาของผูอาน ตั้งชื่อแสดงความทันสมัย และตั้งช่ือช้ีขอบกพรอง นอกจากน้ี

สุมาลี สังขศรี (2553, น. 192) ก็ใหขอเสนอแนะไววา ชื่อเรื่องควรบงบอกใหผูอาน

ทราบประเภทของการวิจัย จุดมุงหมาย ตัวแปร และกลุมตัวอยางที่จะศึกษา

การตั้งชื่อเรื่องมักประกอบดวยคําชนิดหนึ่งที่เรียกวา “คําเชื่อม” ซึ่งหมายถึง 

คาํหรอืกลุมคาํทีใ่ชแสดงความสัมพนัธระหวางคาํ วล ีหรอืประโยค (วจินิตน ภาณุพงศ 

และอนันต เหลาเลิศวรกุล, 2555, น. 53; นววรรณ พันธุเมธา, 2558, น. 89) สําหรับ

นิยามของคําเชื่อมที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ ไดแก คําเชื่อม หมายถึง คําที่ปรากฏ

รวมกับคําหรือวลีและทําหนาที่แสดงความสัมพันธทางความหมายระหวางคําหรือ

วลีเหลาน้ัน ตัวอยางคําเชื่อมที่ปรากฏใชในการต้ังชื่อเรื่อง เชน ชื่อเรื่อง “แนวทาง

ความชวยเหลือของภาครัฐกับความตองการของผูตองขัง” มีคําเชื่อม คําวา “ของ” 

และ “กับ” ที่ใชเช่ือมหนวยภาษาตางๆ ซึ่งประกอบดวยนามวลี “แนวทางความ

ชวยเหลือ” คํานาม “ภาครัฐ” “ความตองการ” และ “ผู ตองขัง” สวนช่ือเรื่อง

“รปูแบบการเปดบรกิารรานอาหารฟาสตฟูดในมหาวทิยาลัยเกษตรศาสตร” มคีาํเชือ่ม 

คําวา “ใน” ที่ทําหนาที่เชื่อมนามวลี “รูปแบบการเปดบริการรานอาหารฟาสตฟูด” 

กับคํานาม “มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร” เขาดวยกัน จากการศึกษาเก่ียวกับ

โครงสรางการลําดับคําในชื่องานวิจัยพบวา มีคําเชื่อมตางๆ ที่ปรากฏใชในชื่อ

งานวิจัย ไดแก คําวา “ใน” “ของ” “ระหวาง” “กับ” “สําหรับ” และ “ตอ” (สิทธิ์

ธีรสรณ, 2556, น. 17–24) การศึกษาเกี่ยวกับคําเชื่อมในงานวิจัยรวมสมัยมักเปน

การศึกษาคําเชื่อมหรือหนวยเช่ือมในภาษาระดับขอความท่ีประกอบดวยประโยค

หลายประโยค อาทิ การศึกษาเรื่อง “A Study of Cohesion in International 

Postgraduate Business Students’ Multimodal Written Texts: An SF-MDA of 
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a Key Topic in Finance” (Alyousef and Alnasser, 2015, pp. 56–78) การศึกษา

เรื่อง “A Study of Conjunctive Adverbials in Academic Journal Articles” (Li, 

2014, pp. 145–161) และการศึกษาเรื่อง “A Corpus-based Study of Conjunction 

Devices in English International Law Texts and its Farsi Translation” (Ketabi, 

2012, pp. 362–371)

จากรายละเอียดที่เก่ียวของกับคําเชื่อมในชื่อเรื่องบทนิพนธดังกลาวขางตน 

ผู วิจัยในฐานะอาจารยประจํามหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิตมีคําถามในการวิจัยวา

คําเช่ือมท่ีปรากฏใชในชื่อเรื่องบทนิพนธภาษาไทยของนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา

มีคําวาอะไรบาง และคําเชื่อมแตละคํามีอัตราความถี่ในการปรากฏมากนอยเพียงไร 

รวมท้ังคําเช่ือมเหลานี้สามารถจําแนกเปนชนิดตางๆ ไดกี่ชนิด ผูวิจัยจึงมีความสนใจ

ที่จะศึกษาคนควาเพ่ือตอบคําถามดังกลาว โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาคําเชื่อม

ในชื่อเรื่องบทนิพนธภาษาไทยของนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาในมหาวิทยาลัย

เกษมบัณฑิต ในการนี้ผู วิจัยมีวิธีดําเนินการตามข้ันตอนตางๆ ดังรายละเอียด

ตอไปนี้

ÇÔ¸Õ´íÒà¹Ô¹¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
1. การเก็บรวบรวมขอมูล

ผูวิจัยคัดเลือกขอมูลชื่อเรื่องบทนิพนธภาษาไทยของนักศึกษาระดับบัณฑิต

ศึกษาดวยวิธีการสุมตัวอยางแบบเจาะจง (purposive random sampling) (Leedy 

and Ormrod, 2015, p. 183) เพื่อศึกษาคําเชื่อมในชื่อเรื่องบทนิพนธภาษาไทยของ

นักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษาในมหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต โดยผูวิจัยเก็บรวบรวมชื่อ

เรื่องบทนิพนธในเดือนเมษายน 2560 จากเว็บไซตอยางเปนทางการของบัณฑิต

วิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิต (grad.kbu.ac.th) ที่เผยแพรบทนิพนธของ

นักศึกษาหลักสูตรระดับปริญญาโท 9 หลักสูตร และระดับปริญญาเอก 1 หลักสูตร 

รวมท้ังสิ้นจํานวน 10 หลักสูตร ประจําปการศึกษา 2536 – ปการศึกษา 2558

ทั้งนี้ผู วิจัยเก็บรวบรวมชื่อเรื่องบทนิพนธทุกเรื่องมาใชเปนขอมูลในการศึกษาดัง

รายละเอียดในตารางตอไปน้ี
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ตารางท่ี 1 บทนิพนธภาษาไทยจําแนกตามหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา

หลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา
บทนิพนธ

จํานวน (เรื่อง) รอยละ

 1. บริหารธุรกิจมหาบัณฑิต 922 60.70

 2. รัฐประศาสนศาสตรมหาบัณฑิต 425 27.98

 3. วิศวกรรมศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการ

งานวิศวกรรม

63 4.15

 4. นิเทศศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการส่ือสารมวลชน 36 2.37

 5. ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาจิตวิทยาเพ่ือการ

พัฒนามนุษย

27 1.78

 6. วิทยาศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภูมิสารสนเทศเพ่ือการ

จัดการ

17 1.12

 7. นิเทศศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการภาพยนตร-วีดิทัศน 12 0.79

 8. ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการจัดการอุตสาหกรรม

บริการและการทองเท่ียว

8 0.52

 9. นิเทศศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาบริหารการส่ือสาร 5 0.33

 10. ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาจิตวิทยา 4 0.26

รวม 1,519 100.00



92 วรรณวิทัศน

2. การวิเคราะหขอมูล

ในการวิเคราะหคําเชื่อมในช่ือเรื่องบทนิพนธ ผูวิจัยใชแนวคิดที่เปนพื้นฐาน

ของการวิจัย 2 แนวคิด กลาวคือ แนวคิดที่ 1 เปนแนวคิดเรื่องคําเชื่อมของวิจินตน 

ภาณุพงศ และอนันต เหลาเลิศวรกุล (2555, น. 59–60) ที่จําแนกคําเชื่อมเปน

4 ชนิด ไดแก คําเชื่อมสมภาค คําเชื่อมอนุประโยค คําเชื่อมเสริม และคําเชื่อม

สัมพันธสาร สวนแนวคิดที่ 2 เปนแนวคิดเรื่องคําเช่ือมของนววรรณ พันธุเมธา 

(2558, น. 92–105) ที่จําแนกคําเชื่อมตามความหมายได 21 ประเภท เชน คําเชื่อม

บอกเจาของ คําเช่ือมบอกผูมีสวนรวม คําเช่ือมบอกเคร่ืองมือ คําเช่ือมบอก

ความสัมพันธทางสถานท่ี และคําเชื่อมบอกแหลงเดิม

3. การเสนอตัวอยาง

ผูวิจัยจําแนกคําเช่ือมท่ีปรากฏใชในช่ือเร่ืองบทนิพนธออกเปนชนิดตางๆ 

และใหคําจํากัดความของคําเช่ือมแตละชนิด พรอมทั้งเสนอตัวอยางของช่ือเรื่อง

บทนิพนธที่ประกอบดวยคําเชื่อมชนิดนั้น ในกรณีที่ตัวอยางประกอบดวยคําเชื่อม

หลายชนิด ผูวิจัยจะอธิบายเฉพาะคําเชื่อมที่ขีดเสนใตเทานั้น

¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
จากการวิเคราะหคําเช่ือมในช่ือเร่ืองบทนิพนธของนักศึกษาระดับบัณฑิต-

ศึกษาในมหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิตพบวา คําเชื่อมท่ีปรากฏใชในช่ือเรื่องบทนิพนธ

สามารถจําแนกตามความหมายได 10 ชนิด เรียงตามลําดับความถ่ีในการปรากฏ

จากมากไปนอย ไดแก คําเชื่อมบอกเจาของ คําเชื่อมบอกความสัมพันธทางสถานท่ี 

คําเช่ือมบอกการขยายความ คําเชื่อมบอกจุดหมาย คําเชื่อมบอกความคลอยตาม 

คําเชื่อมบอกผูมีสวนรวม คําเชื่อมบอกแหลงเดิม คําเชื่อมบอกลักษณะ คําเชื่อม

บอกเครื่องมือ และคําเชื่อมบอกความสัมพันธทางเวลา ดังขอมูลในตารางตอไปนี้
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ตารางท่ี 2 คําเชื่อมในช่ือเรื่องบทนิพนธของนักศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา

คําเชื่อมในชื่อเรื่องบทนิพนธ บทนิพนธ

ชนิดของคํา รูปคํา จํานวน (ครั้ง) รอยละ

1. คําเชื่อมบอกเจาของ ของ (1,077), แหง (39) 1,116 33.09

2. คําเชื่อมบอกความสัมพันธ

ทางสถานท่ี

ใน (663), ระหวาง (22), 

ภายใน (12), ภายใต (9),

หลัง (4), นอก (2), บน (2), 

ภายนอก (1), หนา (1)

716 21.23

3. คําเชื่อมบอกการขยายความ ที่ (531), อัน (4) 535 15.86

4. คําเชื่อมบอกจุดหมาย ตอ (396), เพื่อ (102),

สู (20), แก (5) 

523 15.51

5. คําเชื่อมบอกความคลอยตาม และ (298) 298 8.83

6. คําเชื่อมบอกผูมีสวนรวม กับ (71) 71 2.11

7. คําเชื่อมบอกแหลงเดิม จาก (49) 49 1.45

8. คําเชื่อมบอกลักษณะ โดย (44) 44 1.30

9. คําเชื่อมบอกเคร่ืองมือ ดวย (17) 17 0.50

10. คําเชื่อมบอกความสัมพันธ

ทางเวลา

กอน (3), หลัง (1) 4 0.12

รวม 3,373 100.00

ตารางขางตนแสดงใหเหน็วา คาํเช่ือมทีม่อีตัราความถ่ีในการปรากฏมากท่ีสดุ 

ไดแก คําเชื่อมบอกเจาของ (รอยละ 33.09) ไดแก คําวา “ของ” และ “แหง”

รองลงมาคือคําเชื่อมบอกความสัมพันธทางสถานที่ (รอยละ 21.23) เชน คําวา

“ใน” “ระหวาง” และ “ภายใน” คําเชื่อมบอกการขยายความ (รอยละ 15.86) ไดแก 

คําวา “ที่” และ “อัน” และคําเชื่อมบอกจุดหมาย (รอยละ 15.51) ไดแก คําวา “ตอ” 
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“เพื่อ” “สู” และ “แก” คําเชื่อมชนิดตางๆ ที่กลาวไวในตารางขางตนมีรายละเอียด

ดังนี้

1. คําเช่ือมบอกเจาของ หมายถึง คําที่ใชแสดงความสัมพันธระหวาง

หนวยภาษาที่อาจเปนคําหรือวลี โดยหนวยภาษาที่ปรากฏหลังคําเชื่อมชนิดนี้เปน

ผูครอบครองหนวยภาษาท่ีปรากฏหนาคําเช่ือม จากการวิเคราะหชื่อเรื่องบทนิพนธ

พบวา มีคําเช่ือมบอกเจาของ จํานวน 2 คํา ไดแก คําวา “ของ” และ “แหง”

ดังตัวอยางตอไปน้ี

(1) “แนวทางความชวยเหลือของ 1ภาครัฐกับความตองการของ 2ผูตองขัง”

(2) “ความคิดเห็นของขาราชการสังกัดสํานักงานท่ีดินกรุงเทพมหานคร”

(3) “การประเมินกลยุทธดานการเพิ่มประสิทธิภาพงานบริการของศูนยบริการวิชาการ

แหงจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย”

ตัวอยางท่ี (1) แสดงใหเห็นคําเช่ือม “ของ1” ที่ใชเช่ือมระหวางนามวลี 

“แนวทางความชวยเหลือ” กับคํานาม “ภาครัฐ” ที่เปนผูครอบครองนามวลีที่อยู

หนาคําเช่ือม “ของ1” สวนคําเชื่อม “ของ2” เปนคําที่ใชเชื่อมระหวางคํานาม

“ความตองการ” กับคํานาม “ผูตองขัง” ที่เปนผูครอบครองคํานามที่อยูหนาคําเชื่อม 

“ของ2” ในตัวอยางที่ (2) แสดงใหเห็นวา คําเชื่อม “ของ” ทําหนาที่เชื่อมคํานาม 

“ความคิดเห็น” กับนามวลี “ขาราชการสังกัดสํานักงานที่ดินกรุงเทพมหานคร”

นามวลีนี้เปนผูครอบครองคํานามที่อยูหนาคําเชื่อม และตัวอยางที่ (3) แสดงใหเห็น

คําเชื่อม “ของ” ที่ใชเชื่อมระหวางนามวลี “การประเมินกลยุทธดานการเพ่ิม

ประสิทธิภาพงานบริการ” กับนามวลี “ศูนยบริการวิชาการ” ที่เปนผูครอบครอง

นามวลีหนาคําเชื่อม ตัวอยางนี้แสดงใหเห็นอีกวา คําเชื่อม “แหง” ทําหนาที่เช่ือม

นามวลี “ศูนยบริการวิชาการ” กับคํานามที่เปนชื่อเฉพาะ ไดแก “จุฬาลงกรณ

มหาวิทยาลัย” ที่เปนผูครอบครองนามวลีหนาคําเชื่อมดวยเชนกัน
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2. คําเชื่อมบอกความสัมพันธ ทางสถานที่ หมายถึง คําที่ ใช แสดง

ความสัมพันธระหวางหนวยภาษา โดยหนวยภาษาท่ีปรากฏหลังคําเชื่อมชนิดนี้เปน

หนวยท่ีแสดงขอมูลเกี่ยวกับสถานท่ีหรือพื้นที่ของหนวยภาษาท่ีปรากฏหนาคําเชื่อม 

จากการวิเคราะหชื่อเร่ืองบทนิพนธพบวา มีคําเช่ือมบอกความสัมพันธทางสถานท่ี

จํานวน 9 คํา ไดแก คําวา “ใน” “ระหวาง” “ภายใน” “ภายใต” “หลัง” “นอก” “บน” 

“ภายนอก” และ “หนา” ดังตัวอยางตอไปน้ี

(4) “รูปแบบการเปดบริการรานอาหารฟาสตฟูดในมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร”

(5) “การศึกษาปญหาและแนวทางแกไขการจัดเก็บหน้ีของธุรกิจตัวแทนขนสงระหวาง

ประเทศ”

(6) “การใชระบบสารสนเทศภูมิศาสตรสําหรับประเมินคาทางเศรษฐกิจของที่ดินบน

เกาะลันตานอย อําเภอเกาะลันตา จังหวัดกระบี่”

ตัวอยางท่ี (4) แสดงใหเห็นวา คําเช่ือมบอกความสัมพันธทางสถานท่ี

คําวา “ใน” ทําหนาที่เชื่อมนามวลี “รูปแบบการเปดบริการรานอาหารฟาสตฟูด”

กับคํานามท่ีเปนชื่อเฉพาะ ไดแก “มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร” สวนตัวอยางที่ (5) 

แสดงใหเห็นคําเช่ือม คําวา “ระหวาง” ที่ใชเช่ือมนามวลี “ธุรกิจตัวแทนขนสง”

กับคํานาม คําวา “ประเทศ” และตัวอยางที่ (6) แสดงใหเห็นคําเชื่อม คําวา “บน” 

ที่ใชเชื่อมคํานาม คําวา “ที่ดิน” กับคํานามที่เปนชื่อเฉพาะ คําวา “เกาะลันตานอย” 

ชื่อบทนิพนธในตัวอยางที่ (4)–(6) ดังกลาวขางตนแสดงใหเห็นวา คํานามท่ีปรากฏ

หลังคําเชื่อมบอกความสัมพันธทางสถานท่ีชวยแสดงขอมูลเกี่ยวกับสถานท่ีหรือพื้นที่

ใหแกหนวยภาษาท่ีปรากฏหนาคําเชื่อม

3. คําเช่ือมบอกการขยายความ หมายถึง คําที่ใชแสดงความสัมพันธแบบ

ขยายความระหวางหนวยภาษาท่ีปรากฏรวม โดยหนวยภาษาท่ีอยูหลังคําเช่ือม

ชนิดนี้ชวยแสดงรายละเอียดเพ่ิมเติมใหหนวยภาษาท่ีอยู หนาคําเชื่อม จากการ

วิเคราะหชื่อเรื่องบทนิพนธพบวา มีคําเชื่อมบอกการขยายความจํานวน 2 คํา ไดแก 

คําวา “ที่” และ “อัน” ดังตัวอยางตอไปน้ี
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(7) “การศึกษาแนวทางการตลาดท่ีทําใหธุรกิจคารแครประสบความสําเร็จ”

(8) “การพัฒนารูปแบบการบริหารกีฬาตะกรออันเปนเอกลักษณของประเทศไทย”

(9) “ปจจัยที่สงเสริมความสําเร็จดานการอํานวยการของคณะผูบริหารเทศบาลตําบล

แสนสุข”

ในตัวอยางที่ (7) คําเชื่อมบอกการขยายความ ไดแก คําวา “ที่” เปนคําที่

ใชเชื่อมนามวลี “การศึกษาแนวทางการตลาด” กับกริยาวลีที่เปนการขยายความคือ 

“ทําใหธุรกิจคารแครประสบความสําเร็จ” ในตัวอยางที่ (8) คําเชื่อม “อัน” ทําหนาที่

เชื่อมนามวลี “กีฬาตะกรอ” กับกริยาวลีที่เปนการขยายความคือ “เปนเอกลักษณ

ของประเทศไทย” และตัวอยางที่ (9) แสดงใหเห็นวา คําเชื่อม “ที่” เปนคําที่ใชเช่ือม

คํานาม “ปจจัย” กับกริยาวลีที่เปนการขยายความคือ “สงเสริมความสําเร็จดาน

การอํานวยการของคณะผูบริหารเทศบาลตําบลแสนสุข”

4. คําเชื่อมบอกจุดหมาย หมายถึง คําที่ใชแสดงความสัมพันธระหวาง

หนวยภาษา โดยหนวยภาษาที่ปรากฏหลังคําเชื่อมชนิดนี้ช วยแสดงจุดหมาย

หรือความมุงหมายของหนวยภาษาที่ปรากฏหนาคําเชื่อม จากการวิเคราะหชื่อเรื่อง

บทนิพนธพบคําเชื่อมบอกจุดหมายจํานวน 4 คํา ไดแก คําวา “ตอ” “เพื่อ” “สู”

และ “แก” ดังตัวอยางตอไปน้ี

(10) “การปรับเปลี่ยนอํานาจการเมืองสูอํานาจบริหาร”

(11) “บทบาทสัญลักษณฮาลาลตอการตัดสินใจบริโภคของชาวมุสลิมในประเทศไทย”

(12) “การประยุกตใชเทคโนโลยีภูมิสารสนเทศเพ่ือศึกษาการเปล่ียนแปลงชายฝงทะเล

บริเวณอําเภอทาชนะ จังหวัดสุราษฎรธานี”

ตัวอยางท่ี (10) แสดงใหเห็นคําเชื่อมบอกจุดหมาย คําวา “สู” ที่ทําหนาที่

เช่ือมนามวลี “การปรับเปลี่ยนอํานาจการเมือง” กับนามวลีที่เปนจุดหมาย ไดแก 

“อํานาจบริหาร” สวนตัวอยางที่ (11) แสดงใหเห็นวา คําเชื่อมบอกจุดหมาย คําวา 

“ตอ” ใชเชื่อมระหวางนามวลี “บทบาทสัญลักษณฮาลาล” กับนามวลีที่เปนจุดหมาย 
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ไดแก “การตัดสินใจบริโภคของชาวมุสลิมในประเทศไทย” และตัวอยางที่ (12)

แสดงใหเห็นคําวา “เพื่อ” ที่เปนคําเชื่อมระหวางนามวลี “การประยุกตใชเทคโนโลยี

ภูมิสารสนเทศ” กับนามวลีที่เปนจุดหมาย ไดแก “ศึกษาการเปลี่ยนแปลงชายฝง

ทะเลบริเวณอําเภอทาชนะ จังหวัดสุราษฎรธานี”

5. คําเชื่อมบอกความคลอยตาม หมายถึง คําที่ใชแสดงความสัมพันธ

ระหวางหนวยภาษา โดยหนวยภาษาท่ีปรากฏหนาและหลังคําเช่ือมชนิดนี้มี

ความหมายสอดคลองไปในทางเดียวกัน ไมขัดแยงกัน จากการวิเคราะหชื่อเรื่อง

บทนิพนธ พบคําเชื่อมบอกความคลอยตามเพียงคําเดียว ไดแก คําวา “และ”

ดังตัวอยางตอไปน้ี

(13) “แนวทางการปรับปรุงและพัฒนาธุรกิจบอเลี้ยงปลาเศรษฐกิจนํ้าจืด”

(14) “การจัดลําดับงานและการวางแผนกําลังคนในโรงงานชุบโลหะฮารดโครม”

(15) “การเพ่ิมประสิทธภิาพระบบการจัดสงช้ินสวนยานยนตระหวางจังหวัดสมุทรปราการ

และจังหวัดระยอง”

ตัวอยางที่ (13) แสดงใหเห็นคําเชื่อมบอกความคลอยตาม คําวา “และ”

ที่ใชเชื่อมนามวลี “แนวทางการปรับปรุง” กับกริยาวลีที่มีความหมายสอดคลองกัน 

คือ “พัฒนาธุรกิจบอเล้ียงปลาเศรษฐกิจนํ้าจืด” สวนตัวอยางท่ี (14) แสดงใหเห็น

คาํเช่ือม คําวา “และ” ทีใ่ชเช่ือมนามวลี “การจัดลาํดับงาน” กบันามวลีทีม่คีวามหมาย

สอดคลองกัน คือ “การวางแผนกําลังคนในโรงงานชุบโลหะฮารดโครม” สําหรับ

ตัวอยางท่ี (15) แสดงใหเห็นคําวา “และ” ที่เปนคําเชื่อมระหวางคํานามท่ีเปน

ชื่อเฉพาะคือ “จังหวัดสมุทรปราการ” กับคํานามท่ีเปนชื่อเฉพาะคือ “จังหวัดระยอง” 

คํานามท้ังสองคํานี้มีความหมายท่ีเปนชื่อของจังหวัดเชนเดียวกัน

6. คําเชื่อมบอกผูมีสวนรวม หมายถึง คําที่ใชแสดงความสัมพันธแบบมี

สวนรวมระหวางหนวยภาษาที่ปรากฏหนาและหลังคําเชื่อม จากการวิเคราะห

ชื่อเร่ืองบทนิพนธพบวา มีคําเชื่อมบอกผูมีสวนรวมเพียงคําเดียว ไดแก คําวา “กับ” 

ดังตัวอยางตอไปน้ี
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(16) “วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักรกับการพัฒนาบุคลากรระดับสูงของรัฐ”

(17) “การนําระบบการจัดการเพ่ือความปลอดภัยมาใชกับเรือบรรทุกนํ้ามันไทย”

(18) “พฤติกรรมการเปดรับโฆษณาภาพยนตรผานสื่อสังคมออนไลนเฟซบุกกับการ

ตัดสินใจเลือกชมภาพยนตรของผูชม”

ตัวอยางที่ (16) แสดงใหเห็นคําเชื่อมบอกผูมีสวนรวม คําวา “กับ” ที่ใช

เชื่อมระหวางนามวลี “วิทยาลัยปองกันราชอาณาจักร” กับนามวลีที่แสดงเรื่องที่มี

สวนรวม คือ “การพัฒนาบุคลากรระดับสูงของรัฐ” ตัวอยางท่ี (17) แสดงใหเห็น

คําวา “กับ” ที่ทําหนาที่เชื่อมระหวางนามวลี “การนําระบบการจัดการเพื่อความ

ปลอดภัยมาใช” กับนามวลีที่แสดงสิ่งที่มีสวนรวม คือ “เรือบรรทุกนํ้ามันไทย” 

นอกจากนี้ในตัวอยางที่ (18) คําเชื่อมบอกผูมีสวนรวม คําวา “กับ” ก็ทําหนาที่

เชื่อมนามวลี “พฤติกรรมการเปดรับโฆษณาภาพยนตรผานสื่อสังคมออนไลนเฟซบุก” 

กับนามวลีที่แสดงเรื่องที่มีสวนรวม คือ “การตัดสินใจเลือกชมภาพยนตรของผูชม”

7. คําเชื่อมบอกแหลงเดิม หมายถึง คําที่ใชแสดงความสัมพันธระหวาง

หนวยภาษา โดยหนวยภาษาท่ีปรากฏหลังคําเช่ือมชนิดนี้มีความหมายแสดง

แหลงท่ีมาของหนวยภาษาที่ปรากฏหนาคําเชื่อม จากการวิเคราะหชื่อเรื่องบทนิพนธ

พบวา มีคําเชื่อมบอกแหลงเดิมเพียงคําเดียว คือ คําวา “จาก” ดังตัวอยางตอไปนี้

(19) “การประเมนิผลสัมฤทธ์ิการอบรมบุคลากรของรฐัจากสถาบนัเทคโนโลยีสารสนเทศ”

(20) “ผลกระทบทางดานเศรษฐกิจของประเทศไทยจากการเปดบอนการพนันตามแนว

ชายแดนประเทศกัมพูชา”

(21) “การประเมินความละเอียดถูกตองเชิงตําแหนงของผลผลิตภาพถายออรโธจาก

ภาพถายทางอากาศในสนามทดสอบ”

ตัวอยางที่ (19) แสดงใหเห็นคําเชื่อมบอกแหลงเดิม คําวา “จาก” ที่ใช

เชื่อมนามวลี “การประเมินผลสัมฤทธิ์การอบรมบุคลากรของรัฐ” กับนามวลีที่แสดง

แหลงท่ีมา ไดแก “สถาบันเทคโนโลยีสารสนเทศ” สําหรับในตัวอยางที่ (20) แสดง

ใหเห็นคําเช่ือม คําวา “จาก” ที่ใชเชื่อมนามวลี “ผลกระทบทางดานเศรษฐกิจ
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ของประเทศไทย” กับนามวลีที่แสดงแหลงที่มา ไดแก “การเปดบอนการพนันตาม

แนวชายแดนประเทศกัมพูชา” สวนตัวอยางที่ (21) แสดงใหเห็นคําวา “จาก” ที่เปน

คําเช่ือมนามวลี “การประเมินความละเอียดถูกตองเชิงตําแหนงของผลผลิตภาพถาย

ออรโธ” กับนามวลีที่แสดงแหลงที่มา ไดแก “ภาพถายทางอากาศในสนามทดสอบ”

8. คําเช่ือมบอกลักษณะ หมายถึง คําท่ีใชแสดงความสัมพันธระหวาง

หนวยภาษา โดยหนวยภาษาท่ีปรากฏหลังคําเชื่อมชนิดนี้มีความหมายท่ีแสดง

คุณสมบัติเฉพาะตัวของหนวยภาษาท่ีปรากฏหนาคําเชื่อม จากการวิเคราะหชื่อเรื่อง

บทนิพนธพบวา คําเชื่อมบอกลักษณะมีเพียงคําเดียว คือ คําวา “โดย” ดังตัวอยาง

ตอไปนี้

(22) “แนวทางการพัฒนาบุคลากรโดยวิธีการฝกอบรม”

(23) “การประหยัดพลังงานไฟฟาในระบบแสงสวางโดยใชแผนสะทอนแสงฉาบเงิน”

(24) “การจัดการลดตนทุนดําเนินการโดยการใชวิธีการซอมบํารุงรักษาแบบทวีผล

ในโรงงานฉีดพลาสติกขนาดเล็ก”

ตัวอยางท่ี (22) แสดงใหเห็นวา คําเชื่อมบอกลักษณะ “โดย” เปนคําที่ใช

เชื่อมนามวลี “แนวทางการพัฒนาบุคลากร” กับนามวลีที่แสดงคุณสมบัติเฉพาะตัว 

ไดแก “วิธีการฝกอบรม” และตัวอยางที่ (23) แสดงใหเห็นวา คําเชื่อม “โดย” เปน

คําที่ใชเชื่อมนามวลี “การประหยัดพลังงานไฟฟาในระบบแสงสวาง” กับกริยาวลีที่

แสดงคุณสมบัติเฉพาะตัว ไดแก “ใชแผนสะทอนแสงฉาบเงิน” สวนตัวอยางที่ (24) 

ก็แสดงใหเห็นคําเชื่อม คําวา “โดย” ที่ทําหนาที่เชื่อมนามวลี “การจัดการลดตนทุน

ดําเนินการ” กับนามวลีที่แสดงคุณสมบัติเฉพาะตัว ไดแก “การใชวิธีการซอมบํารุง

รักษาแบบทวีผลในโรงงานฉีดพลาสติกขนาดเล็ก”

9. คําเช่ือมบอกเคร่ืองมือ หมายถึง คําที่ใชแสดงความสัมพันธระหวาง

หนวยภาษา โดยหนวยภาษาท่ีปรากฏหลังคาํเช่ือมชนิดนีมี้ความหมายแสดงเคร่ืองมือ

สําหรับหนวยภาษาท่ีปรากฏหนาคําเช่ือม จากการวิเคราะหชื่อเร่ืองบทนิพนธพบวา 

มีคําเชื่อมบอกเคร่ืองมือเพียงคําเดียว คือ คําวา “ดวย” ดังตัวอยางตอไปนี้
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(25) “การเพิ่มประสิทธิภาพของการออกแบบงาน 3 มิติดวยหลักการบริหารความรู”

(26) “การเพิ่มประสิทธิภาพของการบริหารคุณภาพงานกอสรางโรงงานดวยระบบ

คุณภาพ ISO 9002”

(27) “การประยุกตใชเทคโนโลยีสะอาดในการจัดการทรัพยากรนํ้าสําหรับอุตสาหกรรม

ชุบผิวโลหะดวยไฟฟา”

ตัวอยางที่ (25) แสดงใหเห็นคําเชื่อมบอกเคร่ืองมือ คําวา “ดวย” ที่

ทําหนาที่เชื่อมนามวลี “การเพิ่มประสิทธิภาพของการออกแบบงาน 3 มิติ” กับ

นามวลีที่เปนเคร่ืองมือ ไดแก “หลักการบริหารความรู” สวนตัวอยางที่ (26) แสดง

ใหเห็นคําวา “ดวย” ที่เปนคําเช่ือมระหวางนามวลี “การเพ่ิมประสิทธิภาพของ

การบริหารคุณภาพงานกอสรางโรงงาน” กับนามวลีที่เปนเคร่ืองมือ ไดแก “ระบบ

คุณภาพ ISO 9002” และตัวอยางที่ (27) แสดงใหเห็นวา คําเช่ือม “ดวย” ทําหนาที่

เชื่อมนามวลี “การประยุกตใชเทคโนโลยีสะอาดในการจัดการทรัพยากรนํ้าสําหรับ

อุตสาหกรรมชุบผิวโลหะ” กับคํานามท่ีเปนเครื่องมือ ไดแก “ไฟฟา”

10. คําเช่ือมบอกความสัมพันธทางเวลา หมายถึง คําที่ใชแสดงความ

สัมพันธระหวางหนวยภาษา โดยหนวยภาษาท่ีอยูหนาคําเช่ือมชนิดน้ีเปนเร่ืองท่ี

เกิดขึ้นกอนหรือหลังจากเรื่องที่กลาวถึงในหนวยภาษาที่อยูหลังคําเชื่อม จากการ

วิเคราะหชื่อเรื่องบทนิพนธพบคําเชื่อมบอกความสัมพันธทางเวลาจํานวน 2 คํา 

ไดแก คําวา “กอน” และ “หลัง” ดังตัวอยางตอไปน้ี

(28) “ปญหาบางประการในการแยกมูลฝอยกอนนําทิ้ง”

(29) “สัมฤทธิผลของโครงการเกษียณกอนอายุราชการ”

(30) “ความคาดหวังตอสวัสดิการที่ได รับหลังเกษียณอายุของขาราชการตํารวจ

กองบังคับการตํารวจนครบาล 5”

ตัวอยางท่ี (28) แสดงใหเห็นคําเชื่อมบอกความสัมพันธทางเวลา คําวา 

“กอน” ที่เชื่อมระหวางนามวลี “ปญหาบางประการในการแยกมูลฝอย” กับกริยา

เรียง “นําทิ้ง” โดยเรื่องที่กลาวถึงในนามวลีเปนเรื่องที่เกิดขึ้นกอนเรื่องท่ีกลาวถึง
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ในกริยาเรียง สวนตัวอยางที่ (29) แสดงใหเห็นคําเชื่อม คําวา “กอน” ที่ทําหนาที่

เชื่อมนามวลี “สัมฤทธิผลของโครงการเกษียณ” กับนามวลี “อายุราชการ” เรื่องท่ี

กลาวถึงในนามวลีหนาคําเชื่อมเปนเรื่องที่เกิดขึ้นกอนเรื่องที่กลาวถึงในนามวลี

หลังคําเชื่อม สําหรับตัวอยางที่ (30) แสดงใหเห็นคําเชื่อม คําวา “หลัง” ที่เช่ือม

ระหวางนามวลี “ความคาดหวังตอสวัสดิการที่ไดรับ” กับกริยาวลี “เกษียณอายุของ

ขาราชการตํารวจกองบังคับการตํารวจนครบาล 5” เรื่องท่ีกลาวถึงในนามวลีเปน

เรื่องที่เกิดขึ้นหลังจากเร่ืองที่กลาวถึงในกริยาวลี

ÊÃØ»áÅÐÍÀÔ»ÃÒÂ¼Å¡ÒÃÇÔ¨ÑÂ
คําเชื่อมที่ปรากฏใชในชื่อเร่ืองบทนิพนธภาษาไทยของนักศึกษาระดับ

บัณฑิตศึกษาในมหาวิทยาลัยเกษมบัณฑิตสามารถจําแนกเปน 10 ชนิด เรียงตาม

ลําดับความถ่ีในการปรากฏจากมากไปนอย ไดแก ชนิดแรก คําเชื่อมบอกเจาของ

มีจํานวนรอยละ 33.09 ชนิดที่ 2 คําเชื่อมบอกความสัมพันธทางสถานท่ีมีจํานวน

รอยละ 21.23 ชนิดที่ 3 คําเชื่อมบอกการขยายความมีจํานวนรอยละ 15.86

ชนิดที่ 4 คําเชื่อมบอกจุดหมายมีจํานวนรอยละ 15.51 ชนิดที่ 5 คําเชื่อมบอก

ความคลอยตามมีจํานวนรอยละ 8.83 ชนิดที่ 6 คําเชื่อมบอกผูมีสวนรวมมีจํานวน

รอยละ 2.11 ชนิดที่ 7 คําเช่ือมบอกแหลงเดิมมีจํานวนรอยละ 1.45 ชนิดที่ 8

คําเช่ือมบอกลักษณะมีจํานวนรอยละ 1.30 ชนิดที่ 9 คําเชื่อมบอกเครื่องมือมีจํานวน

รอยละ 0.50 และชนิดสุดทายคําเชื่อมบอกความสัมพันธทางเวลามีจํานวนรอยละ 

0.12

ผลการศึกษาดังกลาวขางตนแสดงใหเห็นวา ชื่อเร่ืองบทนิพนธภาษาไทย

ประกอบดวยคําเชื่อมหลายชนิดที่ใชแสดงความสัมพันธระหวางหนวยภาษาแตละ

หนวยซึ่งอาจเปนคํานาม คํากริยา นามวลี หรือกริยาวลี โดยคําเชื่อมที่มีความถี่

ในการปรากฏมากที่สุด ไดแก คําเชื่อมบอกเจาของ คําวา “ของ” และ “แหง”

รองลงมาคือคําเชื่อมบอกความสัมพันธทางสถานท่ี คําวา “ใน” “ระหวาง” “ภายใน” 

“ภายใต” “หลัง” “นอก” “บน” “ภายนอก” และ “หนา” และคําเช่ือมบอกการ

ขยายความ คําวา “ที่” และ “อัน” จะเห็นไดวา ความสัมพันธระหวางหนวยภาษา
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ในชื่อเรื่องบทนิพนธสวนใหญเปนความสัมพันธที่บงบอกความเปนเจาของหรือ

การครอบครอง บงบอกสถานท่ี และบงบอกการขยายความ ดังน้ันจึงสรุปไดวา 

หนวยภาษาที่ปรากฏรวมกับคําเชื่อมที่ใชแสดงความสัมพันธเหลานี้เปนหนวย

ที่มีความหมายแสดงความเปนเจาของ แสดงสถานท่ี และแสดงการขยายความ

ตามลําดับ

ผลการศึกษาคร้ังนีส้อดคลองกับผลการศึกษาของลี (Li, 2014, pp. 145–161) 

ที่พบวา หนวยเช่ือมในบทความวิชาการก็สามารถจําแนกเปนประเภทท่ีหลากหลาย

เชนกัน ไดแก หนวยเช่ือมแสดงการขยายความ (apposition) หนวยเช่ือมแสดง

ความคลอยตาม (addition) หนวยเชื่อมแสดงความขัดแยง (contrast) หนวยเชื่อม

แสดงผล (result) หนวยเชื่อมแสดงการแจกแจง (enumeration) หนวยเชื่อมแสดง

การสรุป (summation) หนวยเชื่อมแสดงการเปลี่ยนเรื่อง (transition) และหนวยเชื่อม

แสดงการยืนยัน (corroboration) นอกจากน้ีผลการศึกษาคําเชื่อมในช่ือเรื่อง

บทนิพนธครั้งน้ียังสอดคลองกับผลการศึกษาของอัลยูเซฟและอัลนัสเซอร (Alyousef 

and Alnasser, 2015, pp. 56–78) ที่พบคําเช่ือมหลายประเภทในขอเขียนของ

นักศึกษาดานธุรกิจดวยเชนเดียวกัน ไดแก คําเชื่อมบอกความคลอยตาม (additive) 

คําเชื่อมบอกเง่ือนไข (conditional) คําเช่ือมบอกเหตุ (causal) คําเช่ือมบอก

การเปรียบเทียบ (comparative) คําเชื่อมบอกลําดับเวลา (temporal) คําเชื่อมบอก

การอธิบาย (clarification) คําเชื่อมบอกการเปลี่ยนเรื่อง (variation) และคําเชื่อมบอก

การขยายความ (appositive)

อยางไรก็ตาม ผลการศึกษาคร้ังนี้พบวา คําเชื่อมบอกเจาของเปนคําเชื่อม

ที่มีความถ่ีในการปรากฏมากที่สุด ซึ่งไมสอดคลองกับผลการศึกษาของเคทาบี 

(Ketabi, 2012, pp. 362–371) ที่พบวา คําเชื่อมแสดงความขัดแยงเปนคําเช่ือมที่

ปรากฏใชมากท่ีสุดในขอความท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับกฎหมายระหวางประเทศ ซึ่งเปน

ขอความในภาษาอังกฤษและคําแปลภาษาฟาซี นอกจากนี้ผลการศึกษาครั้งนี้ก็

ไมสอดคลองกับการศึกษาของลี (Li, 2014, pp. 145–161) ที่พบวา คําเชื่อมแสดง

ความคลอยตามเปนคําเชื่อมที่มีความถ่ีในการปรากฏใชมากที่สุดในบทความที่ตีพิมพ

ในวารสารวิชาการ กลาวไดวา ความสัมพันธระหวางหนวยภาษาที่ใชตั้งชื่อเรื่อง
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บทนิพนธมักเปนความสัมพันธที่แสดงความเปนเจาของหรือการครอบครอง แต

ความสัมพันธระหวางหนวยภาษาท่ีใชสื่อสารเร่ืองท่ีมีเนื้อหาเก่ียวกับกฎหมาย

ระหวางประเทศมักเปนความสัมพันธที่แสดงความขัดแยง สวนความสัมพันธ

ระหวางหนวยภาษาที่ใชเขียนบทความในวารสารวิชาการมักเปนความสัมพันธที่แสดง

ความคลอยตาม

กลาวโดยรวม ชื่อเรื่องบทนิพนธภาษาไทยท่ีประกอบดวยหนวยภาษาท่ีมี

ความหมายแสดงความเปนเจาของหรือการครอบครองนาจะเปนชื่อเรื่องที่ชัดเจน

และตรงประเด็นมากที่สุด รองลงมาคือชื่อเรื่องที่ประกอบดวยหนวยภาษาท่ีมี

ความหมายแสดงสถานท่ี และช่ือเรื่องท่ีประกอบดวยหนวยภาษาท่ีมีความหมาย

แสดงการขยายความ ตามลําดับ การต้ังช่ือเร่ืองท่ีประกอบดวยหนวยภาษาท่ี

สื่อความหมายตางๆ ดังกลาวขางตนอาจเนื่องมาจากนักศึกษาผูเขียนบทนิพนธ

ตองการตั้งชื่อเรื่องที่กลาวถึงเจาของหรือผูครอบครองเพ่ือตอบคําถามวา “ใคร”

และตั้งชื่อเร่ืองที่กลาวถึงสถานที่เพื่อตอบคําถามวา “ที่ไหน” รวมท้ังต้ังช่ือเรื่อง

ที่กลาวถึงการขยายความเพ่ือตอบคําถามวา “อยางไร” ชื่อเร่ืองบทนิพนธที่

ประกอบดวยหนวยภาษาท่ีสื่อความหมายตางๆ เพื่อตอบคําถามเหลานี้จึงนาจะ

เปนชื่อเรื่องที่นักศึกษาผูเขียนบทนิพนธมีความเห็นวาเปนชื่อที่เหมาะสม ชัดเจน 

และตรงประเด็นมากที่สุดดวยเชนกัน
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